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MoHos13bI14Me COBPEMEHHOT0 HAYYHOTI'0 IUCKYypCca
¥ M3MEHEHHs B HeMel[KOM HAYYHOM KOIHHTHBHOM cTHJe"

Hucmumym nayynou ungopmayuu no oouecmeeHHbiM HAyKam
Poccuiickou akademuu nayx, Poccus, Mocksa, troshinat@mail.ru

Annomayusa. Haydssnit muckypc QopMmupyercs HOA BIMSHHEM HaIMo-
HaJIbHO-CIIEIIM(IIHOTO KOTHATHBHOTO CTHISA. OHAKO B CBSI3M C MHTECHCHB-
HBIM BIIMSTHHEM aHTJIMICKOTO S3bIKa HA BCE BaJKHBIE Chepbl KOMMYHHKAIIHN,
B TOM YHCJI€ W HA HAyYHYIO, B HEMEIIKOSI36IYHOM HAayYHOM JHCKypce oOHa-
pyXHBaeTCs TEHJCHIMS K aJpecaTOleHTPUIHOCTH TEKCTOB Ha ()OHE Tpaju-
IUOHHOHN a/IpeCaHTONEHTPUIHOCTH. DTO CBUAETENECTBYET O HEKOTOPBIX H3-
MEHEHHSAX B TE€PMAHCKOM KOTHHTUBHOM CTHJE B CTOPOHY CaKCOHCKOTO
KOTHUTHBHOTO CTHIIA (THHONOrUsA 1o . FansTyHry).

Kniouesvie cnosa: KOTHUTUBHBIA CTHIIb; THIOJIOTHS WHTEIUICKTYaTbHBIX
CTWIEl; Hay4HBIH IHUCKYpPC; JIMHIBOKYJIBTYpHAs CHelH(HUKa HAyIHOTO TEeK-
CTa; aJpecaTONEeHTPUIHOCT TEKCTa; aPECAHTOIEHTPUIHOCTD TEKCTA.
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Abstract. Scientific discourse is shaped by a nationally specific cognitive
style. However, due to the intense influence of the English language on all
important areas of communication, including the scientific one, in the Ger-
man-language scientific discourse there is a tendency for the texts to be ad-
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BBenenne

AbGcontoTHOe MpeobiaJjaHue aHTIHICKOTO SI3bIKa B COBPEMEH-
HOM Hay4YHOM JIMCKYpPCE SIBJISICTCSI OYEBUIAHON U MOTOMY HEOCTIOPHUMOIA
XapaKTePUCTUKON COBPEMEHHOH I100aIbHOM TMHIBOCEPHI, B KOTOPOM
Ha 3TOM sI3bIKE TOBOpAT yxe 1,8 mipn uenosek (¢ yuetom 1,5 mupg
BHIyUMBILNX €ro Kak HHOCTpaHHbIT) [Mockanépa, Akoes]'. Kak creny-
eT u3 rpaduka «/loys aHIOS3bIYHBIX U HEAHTJIOS3bIUHBIX MyOIHKAIHi
B Web of Science n Scopus», 1071 aHITIOSA3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB
JocTHraeT B 00oux uHiekcax 95%:

HeynuButensHo, 4TO KC-Ipe3ueHT HeMenkoro Hay4Ho-HCCIIe-
noBatensckoro obmectBa (Deutsche Forschungsgemeinschaft, DFQG)
Xyb6ept Mapkib ckazan: Spitzenforschung spricht englisch! 1o Bron-
HE COOTBETCTBYyeT mpuHIuNy FEnglish only! B comepHudecTBe ABYX

* © Troshina N.N., 2021
! AHrimiickuii 1 ppaHIy3CKiii — 9TO Te JBA A3BIKA, YHCIIO BEIYUHBIIHX KOTOPHIC
THPEBLILIAET YUCTIO TEX, 1Sl KOTO OHH SIBIISIOTCS POAHBIMY sA3bIKaMu [MockanéBa, AKoes].
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MPU3HAHHBIX S3BIKOB MUPOBOM HAYKM — QHIVIMACKOTO U HEMELKOTO —
HEMELKUH TIOTEePsUT CBOM BeIyIHe MMO3UINH, KOTOPBIE OH, OE3YCIIOBHO,
yAepkuBai 10 cepeauHbl XX B.
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B cneunansHO# muTepatype o BOMpOCY S3bIKOBOI'O JOMUHHUPO-
BaHMS B Pa3IMYHbBIX IUCKYPCaX U, COOTBETCTBEHHO, IPOHUKHOBEHUS B
peueBble NMPAKTUKH PA3JIUYHBIX JIMHTBOKYJIBTYP HEOIHOKPATHO OTMe-
YaeTcsi, YTO MOIIHOE BO3JACHCTBHE YY)KOTO SI3bIKa COIPOBOXKIAETCS
TpaHcdepoM B MIPUHUMAIOLIYIO KYJIbTYpy MHOKYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH,
YCTaHOBOK, MOpaJbHBIX MoOJeJed M peueBbIXx NpakTuk [Gehrmann,
2015, S. 118; Koreik, 2019, S. 57]. [IpencraBnsercs HeOe30CHOBATEIb-
HBIM MPEAINOJIOKEHNE, YTO MOJ MHTEHCHBHBIM BO3ACHCTBHEM AaHIJIO-
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aMEpHUKAHCKON JIMHTBOKYJIBTYPhl MOJKET MOCTENEHHO W3MEHSTHCA U
KOTHUTUBHBIN CTWJIb HEMELIKOM MMCbMEHHOM Hay4YHON KOMMYHUKAIIHH,
T.6. T€ €€ XapaKTepPUCTUKH, KOTOpBIE OTPAKAIOT TPATUIHMOHHYIO NI
HEMELKOH KyIbTypbl criennuky HayuyHoro mbiuienus [Koreik, 2019,
S. 57-58].

[ToHsITHE KOTHUTUBHOTO CTHJIA KaK KOMILIEKCA MHIWBUIYaTbHBIX
0c0oOEHHOCTEH BOCTIPUATHS, aHAJIH3a, KATErOpU3alllii U BOCIIPOHU3BEIe-
HUS HHPOpMauu ObUTO BBeACHO ncuxoioramMu B 50-70-e rogsr XX B.
M. A. XonoaHasi yTOYHsIET 3TO MOHSITHE KaK «0COOEHHOCTU YCTPOUCT-
Ba ¥ (YHKIMOHUPOBAHMS WHIUBHIyadbHOTO yma» [Xomoanas, 2002,
c. 17]. lononaauTtenbHOE YyTOUHEHHE B TPAKTOBKY 3TOTO MOHSTHSA BHO-
cur E.JI. CoppoHeHkoBa, KoTopast BUAUT B KOTHUTHBHOM CTHJIE Hay4Y-
HOT'O MBIIUICHNS «KaHOHMYECKUH HOpMHUpYIOmUi obpasen, ¢opmy
HEHHOCTHOU peiieKCHr HaJl HayKOH, ... CIIOCO0 MMOCTaHOBKH Hay4YHBIX
npo0ieM, HayqHOW apryMEHTAIMK U TPE/ICTaBICHUS HAYYHOTO Pe3yJiib-
TaTa COOOIIECTBY KOHBEHLIMOHAILHBIM crocobom» [CodpoHeHKOBa,
2014, c. 6].

CymecTByeT THIOJOTHS HHTEIUIEKTYyallbHBIX CTHIIEH, pa3pabo-
TaHHas HOpBEXCKUM ¢unocodpom Moxamom IambTyHrom, KOTOpHIil
T QepeHInpoBa aHrII0-aMEpUKAHCKHN (CaKCOHCKUH), TepMaHCKUH
(TeBTOHCKMIT), QpaHIly3CKUi (TANJIbCKHIA) W STOHCKUHM (HHUITMIOHCKUIA)
uHTeIUIeKTyanbHble ctuin [Galtung, 1985], coorBercTBYyMOIIME OMpe-
JIENICHHBIM XapaKTePUCTHKaM, OOHApy>KUBacMbIM B CTPYKType Hayd-
HBIX TEKCTOB, HAITUCAHHBIX Ha AHTJIMHCKOM, HEMEIKOM, (paHIy3CKOM
U SITTOHCKOM sI3bIKax. VcciieZjoBaHus B 3TOM HalpaBiIeHUH Pa3BUBAIOT-
csl BECbMa aKTHBHO, IIPHYEM HE TOJIBKO Ha MaTepHajie MepeyrcIeHHBIX
A3BIKOB, HO M Ha 0ase, HalpuMep, PYCCKOTO M IIOJILCKOTO SI3BIKOB
[[Ipokomuyxk, 2010].

Bbi10 OBI HEKOTOPBIM MpEyBENMYCHUEM CKa3aTh, YTO Kiacchpuka-
s WM. TansTyHra noydmina 6e30roBopodHoe MpU3HAHKE, HO OHa, Oe3yc-
JIOBHO, MOMYJISIPHA Y CIIELHAIICTOB B 00JIACTH HAyYHOTrO AUCKypca. IIpo-
Onema 3aKJFoYaeTcsl, ¢ OJHOM CTOPOHBI, B TOM, YTO CTHJIb NMHUCHMEHHBIX
HayYHBIX MyONUKalUi UMEET HEKOTOphIe OOIIMe YepThl HE3aBUCUMO OT
TOTO, KaKUM SIBJIIETCS] POAHOMN SI3BIK aBTOPA, a C APYroi — UHIUBUIYalTb-
HBI OIBIT MHOTMX YYaCTHHKOB IUCbMEHHOW Hay4yHOM KOMMYHUKaLUH
TOBOPUT UM O TOM, YTO BCE )K€ CYIIECTBYIOT HEKOTOpBIE HAI[MOHAIBHO-
KyJbTYpHBIE OCOOEHHOCTH MHUCHMEHHBIX HAyYHBIX TEKCTOB B IUIAHE HMX
OpraHu3aly ¥ IPUBOAUMON HAYYHOM apryMEHTALUH.

[oHsiTHE TUHTBOKYIBTYPHOU CIEIU(PHUKH TEKCTa COOTHOCUTCS C
MOHATHEM HAIlMOHAJIBHOTO XapakTepa Kak TaKoOBOrO (CM., HaIpHUMep:
[bayap]). I xota mociegHee MOHATHE TPAKTYeTCs MO-pa3HOMY, B TOM
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YHUCJIC U IO MPUYMHC MMPUCYTCTBUA B KaXXJI0OM HApoA€ pa3IMYHbIX IICHU-
XOJIOTHYECKUX THIIOB, BCE XKe cliefyeT cornacuthes ¢ A.B. FOpeBnuewm,
YTO HCKOTOPLBIC NMCHUXOJIOTMYCCKUC THUIILI BCTPCHAIOTCA B OOAHUX KYJIb-
Typax vamie, 9eM B apyrux [Opesuy, c. 288].

JIMHTBOKYNBTYpHas crienu(rKa TeKcTa KaK MPOIYKTa MUCHMEH-
HOM / YCTHOH peueBON KOMMYHHKAIMH, pPEaM3yeMOl B OINpPEACICHHOM
JICKypPCHUBHOM IIPOCTPAHCTBE, HE cCpa3y cTajda OOBEKTOM BHHMAaHUS
uccnenopareneir. B 1981 r. P.-A. ne borpanx u B.Y. [Ipeccnep [Beaug-
rande, Dressler, 1981] nepeuncnunm ceMb KpUTEPUEB, KOTOPBIM J0JKEH
YAOBIETBOPSTh TEKCT KAaK MPOAYKT PEUEBOM KOMMYHHKALUU: KOTE3Hs,
KOIr¢pCHTHOCTb, HWHTCHIUOHAJILHOCTH, IPUEMIICMOCTD, HH(l)OpMaTI/IB-
HOCTb, CHTYaIlMOHAJIBHOCTb, HHTEPTEKCTyaJbHOCTh. Toipko 11 et
CITyCTsl HEMeLKas uccienoBarenpauna Yina Oukc odpaTriia BHUMaHUE
KOJUIET HA BAaXHOCTh JIMHTBOKYJIBTYPHOM NPUHAUIEKHOCTH aBTOpa TEK-
cra (myOnukamuu Y. OUKC BBHIOJHEHB HA MaTepualie CaMbIX pa3iiiy-
HBIX TCKCTOB — XYJ0XXCCTBCHHBIX, HY6J'II/I]_[I/ICTI/I‘-ICCKI/IX, IMOBCCAHCBHBIX,
HO HE HAay4YHBIX) M, COOTBETCTBEHHO, HA Ba)XHOCTh KYJBTYPHONH MapKu-
poBanHocTu Tekcra (Textkulturalitit) [Fix, 1992]. B nacrosimee Bpems
3TOT NapaMeTp HIMPOKO MPU3HAH B KAaUYECTBE JINHBOKYJIBTYPHOU CIIEIU-
($UKH TEKCTa KaK BepOaTbHOrO ()eHOMEHA, B KOTOPOM PEaIH3yeTCsl KOM-
MYHHUKaTHBHOE JiericTBHe. KyibTypa TpakTyercsi Kak chcTeMa, onpeje-
Jiom@as MoacJM KOMMYHHMKATUBHOI'O IIOBCIACHHSA, B TOM YHUCIC H
peueroro [Linke, 2008, S. 46]. Cerons, B 310Xy HEOCHOPUMOTO BJIMS-
HUS AHTJIMICKOTO $3bIKa Ha BCE BakHeWIme chepbl KOMMYHHUKALIUH
BOIIPOC O JIMHTBOKYJIETYPHOW MapKHPOBaHHOCTH TEKCTa paccMaTpUBACT-
Csl B CJICIYIOUIMX ACTIEKTax: U3MEHSETCS JIM ATOT HapaMeTp IoJ MHTEH-
CHUBHBIM BIIMSHHEM aHIJIOA3BIYHONW MUCBMEHHOM KynbTypbl? Kak 3T0
IMIPOABJISICTCA B pa3IMYHBbIX I[I/ICKprElX?

Biausinue aHI10-aMepPHKAHCKOT0 (CAKCOHCKOI0)
HAYYHOT0 KOTHUTUBHOI0 CTWISA HA TePMAHCKUIl (TEBTOHCKHUIA)
HAYYHbI KOTHUTHUBHBIN CTHJIb

COrnacHO THIONOTHH HHTEJLIEKTyanbHbIX cTiieil mo M. Tanb-
TYHTY, aHIJIO-aMEPHKAHCKUI (CaKCOHCKMI) HAay4HbI KOTHUTHBHBIN
CTHJIb XapaKTepU3yeTCs HECIIOKHOCTHIO TMOBEPXHOCTHON CTPYKTYpPBI
TEKCTa, JOCTYMHOCThIO U3JI0KEHUS, TUATOITMYHOCTHIO, T.€. OPUEHTHPO-
BaHHOCTHIO Ha uMTaTend. [IpuopuTeTHBIM A7 aBTOpa TaKOro TEKCTa
SBIISIETCS JIOHECCHUE COOOIAEMOr0 3HaHUsI JO YATATENS.
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B ommuue or aBTOpa AHIJIOSI3BIYHOTO HAYYHOI'O TEKCTA, aBTOP
HEMELKOSA3BIYHOTO HAYYHOTO TEKCTa BUJUT CBOIO LIEJb, IPEXKIIE BCETO,
B COOOIIEHWH C€aMOro 3HaHWs, NpHYEM Ha (OHE BBOJUMOTO YiKe
MUMEIOIIETOCs B TaHHOH 00JIacTH 3HaHUs. DTO AeaeTcs Yepe3 BKIIoue-
HUE B TEKCT MHOTOYHCJICHHBIX CCBUIOK HA YK€ BBIIIOJHEHHBIE HUCCIIE0-
BAaHHS U HA yCTOSABILHECS, a TAKKE HA AJIbTEPHATUBHBIE TOUKH 3PEHUS.
B pesynbrate ¢dopmupyercs MHOOPMAIMOHHO ¥ HHTEPTEKCTYAIbHO
IJIOTHBIN TEKCT. BOCIPUHATL U NOHATH €ro — 3ajaya uyuraress. Takum
00pa3oM, OTIIMYUTENBHYIO YePTy «TE€PMaHCKOT0» HHTEIUIEKTYyaJIbHOTO
cruns WM. TansTyHTr BHIMT B IOTYEPKHYTOH TEOPETH3HPOBAHHOCTH
Hay4YHOI'0 TEKCTa, & TAKK€ B MHUHMMAJIBHON BKJIFOYEHHOCTH DMIIUPHU-
YEeCKUX JIaHHBIX HETOCPEICTBEHHO B TKAaHb TEKCTa (TaOMUIBI M CXe-
MBI, COJepKallue 3TH JaHHbIC, OOBIYHO BBIHOCATCS B TPHIIOKCHHE).
ITo pacmpocTpaHeHHOMY MHEHHIO, STH OCOOCHHOCTH HEMEIKHX Hay4-
HBIX TEKCTOB OOYCIIOBIIMBACT WX 3JUTAPHOCTH: OHU TPAJUIMOHHO TIPH-
3HAIOTCA TPYAHBIMH IS YTCHUS.

Kak cnenyer u3 BbIIeCKa3aHHOTO, MPUYMHA 3TOTO COCTOUT B pas-
JIMYHOM KOMMYHHKATHBHO-IIPAarMaTUYECKON yCTAaHOBKE aBTOPOB AHIJIO-
Y HEMELKOSI3BIYHBIX TEKCTOB: aopecamoyeHmpuiHol B IEPBOM CIydae U
adpecanmoyenmpuyrot — BO BTopoM. OTMETHM, YTO B HEMEIIKOW Hayd-
HOW TPaJULUU MOMYJSIPHOCTb U JIOCTYITHOCTh M3JIOKECHUS U3JAaBHA CUU-
TaJIUCh HApYILICHHEM HOPMBI aKaJeMHUYECKOTO CTHJISL M HE CIIOCOOCTBO-
BaJIM HAYYHOMY IIPECTHKY aBTOPA.

B.E. UepHsiBckasgs OOBACHSET TaKM€ PACXOXKICHHS B PEUEBBIX
MpaKTHKaX, THIHMYHBIX IS aHTJIOS3BIYHOTO M HEMELKOSA3BIYHOTO Hayy-
HOTO JHUCKYpCa, pa3jln4yusMU B CHUCTEME HALHUOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEW U KOHBEHLUHUOHAJbHBIX Mpe/cTaBieHU. Takue 4epTsl, Kak
MOJYEPKHYTasT TOYHOCTh M3JIOKEHHUS, MeIaHTHYHOCTb, J0OPOCOBECT-
HOCTb TPU BBIPAKEHUH HAYyYHOW MPEEMCTBEHHOCTH — TO, YTO MPHUHATO
CUUTATh OCHOBATEJIBHOCTBIO U AKKYPAaTHOCTBIO, CTOJb CBOWCTBEHHBIM
HEMEIKOW KyJbType, OOYCIOBIMBAIOT B HEMEIKOM HAy4YHOM CTHJIE
OoJblllee BHUMaHUE K COJIEPIKAHUIO 3HAHUS KaK TAaKOBOMY. OTH YEpPTHI
SIBJISIFOTCSL OTPAKEHUEM HAllMOHAJIbHO-MAPKUPOBAHHOTO CTHJIS MBIIII-
nenus yaenoro [Yepnsisckas, 2012, ¢. 161].

Jnst vccienoBaHusl HAMOHAIBHON CIEIU(PHUKH KOTHUTHBHOTO
HAy4YHOTO CTHJIS BaK€H aHAINW3 HAYYHBIX TEKCTOB, HANHMCAHHBIX He-
HOCHUTEIISIMM TOTO $3bIKa, Ha KOTOPOM OMYyOJIMKOBaH TeKcT. B arom
TUTaHE MHTEPECHBI pe3yibTaThl uccienosannit M. Kiaiina, Ha KoTopbIe
ccoutaetcs B.E. UepHsieBckas: «Hekoropeie crenuanucTsl B 00JIACTH
€CTECTBEHHBIX M TOYHBIX HAyK MPSAMO 3asBHJIN O HEMPHUEMIIEMOCTH WX
“HEeMeIKNX HOpM™~ HJisS QHTIUHCKOTO CTHIS HAyYHBIX ITyOIUKaIui.
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I'ymaHuTapuu, crielaiucTbl B 00NACTH JIMHTBUCTHKH M COLUATBHBIX
HayK OIIyIany ce0st B “THCKax AByX MupoBuaeHuid” (“caught between
two worlds”) u 3asBisUIM, YTO UX HEMELKHH CTHIb OOraye, CIIOXKHEE
HEXEJIW aHTJUICKHUN, KOTOPBIM MpeAcTaBisIeTcss UM 0oJice TPUBHAIIb-
HbIM. HekoTopble omnpamuBaeMble yUeHblEe MPU3HABAINCH, YTO “OBbLIH
HE TOHSATHI aHTJIMHCKUMHU KOJUIETaMH B TOM CMBICTIE, YTO MHOTHE BaXK-
HbI€ U TOTOMY NPOCTPAHHO ONHMCAaHHBIE WJEH OLIEHUBAINCH AHTJINH-
CKUMHU 4HTaTelsiMu Kak HepeneBaHTHbie”» [Clyne, 1991, p. 64; nur.
mo: Yepnssckas, 2012, c. 162].

CeronHs, 0JJHaKO, B HEMELIKOM Hay4YHOM JIMCKypce HaOIIoaroTcs
HEKOTOphle KOTHUTHBHO-CTHJIMCTHUECKHE H3MeHeHHs. Becpma Beposdr-
HO, 4YTO 3TO MPOMCXOINT MO/ BIUSHUEM CAKCOHCKOTO MHTEJIEKTyalbHO-
IO CTHJIS U PEATHM3YIOIINX €ro peueBbIX MPAKTHK: BHIPUCOBHIBAETCS TEH-
JOeHIMS K Oousbliell adpecamoyenmpuuHocmy HEMEUKUX HayYHbBIX
TEKCTOB, T.€. K OOJIbIIEH OCTYIMHOCTH HAay4YHOTO M3JokeHHs [YepHsis-
ckas, 3akapsH, 2014, c. 13].

[MpuBenem mpumep W3 MOHOTpaguU KPYMHEHIIEro HEMELKOTO
COITMOJIMHTBUCTA YIbpuxa AMMOHa «MeECTO HEMEUKOro Si3bIKa B CO-
BpeMEeHHOM Mupe» [Ammon, 2015], ybennTenbHO MOKa3aBIIETo B 3TOM
KHHTE (KaK M B JPYTHUX CBOMX MyOJIMKaIMsX) OTPOMHYIO POJb HEMeEIl-
KOTO sI3bIKa B €BPOIEHCKON HayKe M C TOpeubl0 KOHCTaTHPOBABLIETO
yTpaTy HEMEIKUM S3bIKOM BEIYyIIMX IMO3UIMA B HAy4YHOM JHCKYypCe.
HaszBannasi MoHOTpadus HalMcaHa JOCTYITHBIM HEMELKHUM S3BIKOM, C
WCIOJb30BAaHUEM CHHTAKCHUYECKU MPO3PAuyHbIX KOHCTPYKIIMH, HETUH-
HBIX TpeUIoKeHnH, 0e3 Tak Ha3biBaeMbIX «Schachtelsdtze». Yuensrii
Kak ObI OecelyeT co CBOMM YHTAaTeNIeM, IPUTJalacT ero K MpoJoshKe-
HUIO WCCIIENOBAHWI B ONKCHIBAEMBIX OONACTSX, Aaxe (OPMYIHPYET
MOCTAaHOBKY MPOO0JIEM, KOTOpBIE XKAYyT CBOMX HcclienoBareneld. Takum
00pa3oM, B 3TOM HEMEIIKOM HAyYHOM TEKCTe HEIOCPEICTBEHHO peaju-
3yeTcsl MPUHLUI TUATOTUYHOCTH, CBOMCTBEHHBIH CAKCOHCKOMY MHTEJI-
JIEKTYaJIbHOMY KOTHUTHBHOMY CTHIIIO.

Jlpyroit 0COOCHHOCTBIO HAYYHOTO CTHJIS Ha3BaHHOTO aBTOpa SIBJISI-
eTcs TOMyJISIPHOCTh H3JIOKEHUS, JIs 4ero Y. AMMOH paccKas3bIBaeT O
HEKOTOPBIX 3MM30/1aX U3 CBOEH XKHU3HHU, WITIOCTPUPYIOIINE OTpe/Ie/ICHHbIE
ACIIeKThI CBOEH Hay4YHOW KOHIENIMH. Tak, OH paccka3blBaeT 00 OJHOM
ofpoce, KOTOPbI OH MPOBEJ B TOKHUICKOM CylepMapKeTe HaKaHyHe (3a-
najHoeBporieiickoro) PoxxnectBa: «B cymepmapkere Bce Bpemsl 3Bydaia
Mmenoua ‘“Tuxast HOYb, CBATAs HOUB . S| ompocui Mmokymnarenel, B Kakoi
cTpaHe ObUT1a counHeHa 3Ta Menoaus. M3 20 omporneHHsix 19 HazBamu
CIIA, Tonsko onuH — ['epmannio (He ABcTpuio!). Bo3M0oXHO, CBOIO POITb
CBITPAJIO TO, YTO 5, HEJIOCTATOYHO BJIaJes ATIOHCKUM S3bIKOM, CIIpAIIuBaj
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HO-&HFJIHfICKI/I, a TaKiK€ TO, YTO MEJIOAMA 3By4alia Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE
(“Silent Night”). OnHako NPEUMYIIIECTBEHHAS ACCOIUAIUS MEJIOJMU C
CIIIA cBuaeTenbCTBYET O TOM, YTO UyKas KyJabTypa (B JaHHOM CiTydae,
aBcTpuiickas. — H.T.) acCOIUUPYETCsI ¢ TEM S3BIKOM, KOTOPEIH Yalle BCero
n3y4yaeTcs KaK MHOCTPaHHBIN 1 HCIONB3yeTCsl B IJAHHOW CTpaHe (B JTAaHHOM
cinydae, B Anonun. — H.7.)» [Ammon, 2015, S. 87]. Utak: poxaecTBeH-
CKYIO IIECHIO «Tnxas HOYb, CBATad HOYb», MCJIIOANIO KOTOPYIO COUYMHWII
ascrpuer; Opanr Ipybep, a coBa Harmcan Takke aserprer Mosed Mop,
OOJIBIIMHCTBO TIOKyMAaTeIeH TOKUIICKOTO CyliepMapKeTa CYUTAIOT aMepH-
KaHCKOM (la)ke He aHTJINICKOI).

3akaoueHune

B 3awitodeHne craThbM IMOAYEPKHEM, YTO JIMHTBOKYJBTYpHAas
creun(uKa HAy49HOTO CTHJIS B MHCHbMEHHOW HayYHOM KOMMYHHKAalLUH,
ompenensieMasl HalMOHANBHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH KOTHH-
TUBHOT'O CTWJISI aBTOPa, CYLIECTBEHHO BJIMSET HA BOCIPUATHE HAYYHOTO
TEKCTa aApecaToM, YNpOIuasi WIM YCIOXHSS 3TO BOCHpHUSTHE. DTO 3a-
BUCUT OT CTENEHH COOTBETCTBHMS OPraHM3alUH TEKCTa KOHBEHIIHO-
HaJIBHBIM cIloco0aM MpPEACTaBICHUs] HAay4YHbIX HAOJIOACHUI W HX pe-
3yJIBTaToB, T.€. CHOCO0AaM, TUIMYHBIM Ul NMPUHUMAIOIIEH KyJIbTYpBI.
MOXHO MPEINOJIOKUTh, YTO JOMUHHUPYIOLIAs IparMaTHiHasi OpUeHTa-
LIUsl COBPEMEHHOTO BepOaIbHOro OOLIeHHs B OOJIbILEH CTENeHH Koppe-
JHUPYET C apecaTOLCHTPUYHOCTHIO AHIJION3BIYHBIX HAay4YHBIX TEKCTOB,
YeM C TPaaWLHMOHHOM aJpecaHTOLEHTPUYHOCTHIO HEMELKOS3bIYHBIX
HaYYHBIX TEKCTOB.
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